
 

 

 

 
 
 

Vernehmlassung: Verordnungsentwurf über Massnahmen zur Senkung des Verbrauchs von 
elektrischer Energie im Personenverkehr sowie im Güterverkehr auf der Schiene 

Procédure de consultation sur le projet d’ordonnance sur les mesures visant à réduire la 
consommation d’énergie électrique dans le transport de voyageurs et le fret ferroviaire 

Procedura di consultazione sul progetto di ordinanza concernente le misure volte a ridurre 
il consumo di energia elettrica da parte del trasporto di viaggiatori e del trasporto merci fer-
roviario; 

Organisation / Organizzazione Schweizer Bauernverband 

Adresse / Indirizzo Laurstrasse 10 

5201 Brugg 

Datum, Unterschrift / Date et signature / Data e firma 07.12.2023 

 

 

Markus Ritter, Präsident  Martin Rufer, Direktor   
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Kontaktperson (Vorname, Nachname, Funktion, Emaila-

dresse und Telefonnummer) / Personne de contact (pré-

nom, nom, fonction, adresse e-mail et numéro de 

téléphone) / Persona di contatto (nome, cognome, fun-

zione, indirizzo e-mail e numero di telefono) 

Hannah von Ballmoos-Hofer, Leiterin Energie und Umwelt 

hannah.vonballmoos@sbv-usp.ch / Tel. 056 462 50 06 

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an energie@bwl.admin.ch. 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank.  

Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à energie@bwl.admin.ch. Un envoi en format Word par courrier électronique facilitera 

grandement notre travail. D’avance, merci beaucoup. 

Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri all'indirizzo di posta elettronica energie@bwl.admin.ch. Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 

trasmetterci elettronicamente i vostri commenti sotto forma di documento Word. Grazie. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Obschon das Thema Strommangellage aktuell nicht mehr viel diskutiert wird, sind nach wie vor viele Fragen ungeklärt, insbesondere in der Landwirtschaft. 

Wir möchten Sie in diesem Zusammenhang auf ein paar wichtige Punkte im Interesse der Nahrungsmittelversorgung und insbesondere der Versorgungssi-

cherheit hinweisen.  

Wir unterstützen grundsätzlich die gesamtheitliche Herangehensweise bezüglich der Sicherstellung des Personenverkehrs und des Güterverkehrs. Insbe-

sondere die Priorisierung, wonach der Transport von lebenswichtigen Gütern möglichst spät eingeschränkt werden soll. Zu diesen lebenswichtigen Gütern 

müssen auch sämtliche Agrarprodukte zählen, da diese für die Produktion und Versorgung mit Lebensmittel essenziell sind.   

Die landwirtschaftlichen Betriebe sind direkt und indirekt über die Verarbeitungsprozesse von verschiedenen Massnahmen im Falle einer Strommangellage 

betroffen. Zudem können diverse Massnahmen eine direkte Gefährdung des Tierwohls oder der Lebensmittelproduktion zur Folge haben. Die Aufrechter-

haltung der Güterprozesse ist daher ein wichtiger Faktor zur Sicherstellung der Lebensmittelversorgung.  

Weiterhin fordern wir die Ausnahme der Landwirtschaft und der gesamten Nahrungsmittelindustrie von Bewirtschaftungsmassnahmen analog dem Sonder-

status in der Coronapandemie und des Sonderstatus des Lebensmittelsektors gemäss der Europäischen Kommission.  

Wir danken Ihnen bestens für die wohlwollende Prüfung unseres Anliegens zu Gunsten der Sicherstellung der Versorgungssicherheit mit Nahrungsmitteln. 
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